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EN
Congratulations on your purchase.  

For the maximum protection and 
comfort of your child, it is essential that 
you read through the entire manual 
carefully and follow all instructions.

FR
Nous vous félicitons pour votre 

achat.  

Pour une protection maximale et 
un confort optimal de votre bébé, il 
est essentiel de lire attentivement et 
intégralement le mode d’emploi et de 
respecter les instructions.

DE
Wir beglückwünschen Sie zu Ihrem 

Kauf.  
Zum besten Schutz und optimalen 
Komfort Ihres Baby ist es wichtig, die 
Gebrauchsanweisung vollständig und 
sorgfältig zu lesen und zu beachten. 

NL
Gefeliciteerd met de aankoop.  

Voor een maximale bescherming en 
een optimaal comfort voor je baby is 
het essentieel de volledige handleiding 
zorgvuldig door te kijken en op te 
volgen.

ES
¡Enhorabuena por tu compra!  
Para ofrecer la máxima protección y 
un óptimo confort para tu bebé, es 
muy importante que leas el manual 
atentamente y sigas las instrucciones 
de uso.

IT
Congratulazioni per il vostro 

acquisto.  
Per la massima protezione e per un 
comfort ottimale del vostro bambino 
è molto importante leggere e seguire 
attentamente tutte le istruzioni.

PT
Felicitámo-lo pela sua compra.  

Para uma máxima protecção conforto 
para o seu bebé, é importante que leia 
atentamente e siga todas as instruções 
de utilização. 

PL
Gratulujemy zakupu.  
Aby zapewnić dziecku najwyższy 
poziom bezpieczeństwa i komfortu, 
należy uważnie zapoznać się z niniejszą 
instrukcją i ściśle jej przestrzegać. 
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Loola 

Streety Plus

Mura / Mura Plus

UK only

Mura / Mura Plus
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ENEN

IMPORTANT

Keep these instructions for future reference.

Safety

1. Intended for a child from 2 to 5 years and   
 weighing up to 20 kilograms.
2. When the platform is used in combination with 
 a group 0+ car seat placed on the stroller, always  
 put away the belt tensioner strap to one side of   
 the group 0+ car seat not accessible to the   
 children using the products.
3. When using the platform all seat unit backrest   
 and handle bars shall always be put in the   
 upright position.
4. When using the platform with car seat Group0+  
 and carrycot the handle bars shall always be put   
 in the upright position.
5. Only use accessories or spare parts sold or 
 approved by the manufacturer. Using other 
 accessories could be dangerous.

WARNING: 
•Neverleaveyourchild

unattended.
•Thecarershallnotusethe

platform for pushing the 
pushchair/ stroller like a  
skate board.

•Onlyusetheplatformto
transport a child.

•Ensurethatallthelocking
devices are engaged before use.

•Toavoidinjuryensurethatyour
child is kept away when 
unfolding and folding this 
product.

•Donotletyourchildplaywith
this product.

•Thisproductisnotsuitablefor
running or skating or any other 
sport activities.

Care advice

1. Theproductmustbemaintainedregularlyto
provide full satisfaction. We advise you to check 
and if necessary clean mechanical parts every 
fortnight.

2.  Wipe the frame with a clean cloth. Clean and dry 
thoroughly the chassis, every time you’ve been in 
muddy or sandy areas, to avoid rust.

3. Donotusegreaseoroil.
4. Donotforceitifitbecomesdifficulttofolditup

or unfold it. Clean the product.
5. Ifdifficultiespersist,contactyoursupplier.
6. Caring:Useaspongeandmildsoap.Donotuse

detergent.

Environment

Keep all plastic packaging materials out of reach of 
your child to avoid the risk of suffocation. 

For environmental reasons, when you have stopped 
using this product, we ask that you dispose of the 
product in the proper waste facilities in accordance 
with local legislation. 

Questions

If you have any questions, contact your local 
Maxi-Cosi retailer (see www.maxi-cosi.com for 
contact information). Make sure that you have the 
following information on hand:
-  Serial number
- Age (height) and weight of your child
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FREN

IMPORTANT

Conserver ces instructions pour consultation 
ultérieure.

Securite

1. Destinéàunenfantde2à5ans,avecunpoids
 maximum de 20 kilogrammes.
2. Lorsque la platforme est utilisée en combinaison   
 avecunsiègeautoGroupe0+,toujoursrangerla
 sangle de réglage du harnais sur le côté du siège  
 non accessible aux utilisateurs des produits.
3. Lors de l’utilisation de la plateforme le dossier du  
 hamacetlepoussoirdoiventtoujoursêtreen 
 position la plus relevée.
4. Lors de l’utilisation de la plateforme avec un   
 siègeautoGroupe0+ouuncouffin/nacellele 
 poussoirdoittoujoursêtreenpositionlaplus 
 relevée.
5. N’utilisezquedesaccessoiresoupiècesde
 rechanges vendus et approuvés par le fabricant. 
 L’utilisation d’autres accessoires peut s’avérer 
 dangereuse.

AVERTISSEMENT : 
•Nejamaislaisservotreenfant

sans surveillance. 
•Lepousseurnedoitenaucun

cas utiliser la plateforme pour 
faire avancer la voiture d’enfant  
comme une trottinette. 

•N’utilserlaplateformepourne
transporter qu’un seul enfant.

•S’assurerquetouslesdispositifs
de verrouillage sont enclenchés 
avant utilisation.

•Pourévitertouteblessure,
maintenirvotreenfantàl’écart
lors du dépliage et du pliage du 
produit.

•Nepaslaisservotreenfantjouer
avec ce produit.

•Ceproduitneconvientpaspour
fairedujoggingoudes
promenades en rollers et toutes 
autres activités sportives.

Warranty

Our24monthswarrantyreflectsourconfidence 
in the high quality of our design, engineering, 
productionandproductperformance.Weconfirm
that this product was manufactured in accordance 
withthecurrentEuropeansafetyrequirementsand
quality standards which are applicable to this 
product, and that this product is free from defects 
on materials and workmanship at the time of 
purchase. 

Our 24 months warranty covers all manufacturing 
defects in materials and workmanship when used in 
normal conditions and in accordance with our user 
manual.Torequestrepairsorsparepartsunder
warranty for defects in materials and workmanship 
you must present your proof of purchase, made 
within the 24 months preceding the service request.

Our 24 months warranty does not cover damage 
caused by normal wear and tear, accidents, abusive 
use, negligence or the consequence of failing to 
complywiththeusermanual.Examplesofnormal
wear and tear include wheels and fabric worn down 
by regular use and the natural breakdown of colors 
and materials over extended period of time and use.

What to do in case of defects:
Shouldproblemsordefectsarise,yourfirstpointof
contact is your Maxi-Cosi dealer or retailer. Our 24 
monthsWarrantyisrecognizedbythem(1). 
You must present your proof of purchase, made 
within the 24 months preceding the service  
request. It is easiest if you get your service request 
pre-approved by Maxi-Cosi Service. In principle, we 
pay for shipment and for return freight connected 
toservicerequestsunderthewarranty.Damagenot
covered by our warranty or on products outside of 
warranty can be handled at a reasonable fee. 

ThisWarrantyisincompliancewithtoEuropean
Directive99/44/EGof25May1999.

(1)Productspurchasedfromretailersordealers 
thatremoveorchangelabelsoridentification
numbersareconsideredunauthorized.Products
purchasedfromunauthorizedretailersarealso
consideredunauthorized.Nowarrantyappliesto
these products since the authenticity of these 
products cannot be ascertained.
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FRFR

Garantie

Notregarantiede24moisreflètenotreconfiance
dans la qualité supérieure de notre conception, 
ingénierie, production et la performance du produit. 
Nousgarantissonsqueceproduitaétéfabriqué
conformément aux exigences de sécurité et normes 
dequalitéactuelleseuropéennesapplicablesàce
produit, et que ce produit est, au moment de 
l’achat, exempt de défaut de matériau et de 
fabrication.

Notregarantiede24moiscouvretouslesdéfauts
de matériau et de fabrication pour une utilisation 
dansdesconditionsnormalesetconformémentàla
notice.Pourdemanderdesréparationsoudes
pièces de rechange sous garantie pour des défauts 
dematériauetdefabrication,vousdevezprésenter
la preuve d’un achat effectué dans les 24 mois 
précédant la demande de service.

Notregarantiede24moisnecouvrepasles
dommages causés par l’usure normale, les accidents, 
l’utilisation abusive, la négligence ou les 
conséquencesd’unnon-respectdelanotice.Des
exemples d’usure normale comprennent des roues 
et des tissus usés par l’utilisation régulière et la 
décomposition naturelle de couleurs et des 
matériauxaufildutempsetparuneutilisation
prolongée.

Que faire en cas de défauts :
Si des problèmes ou des défauts surviennent,  
le meilleur choix pour un service rapide est de 
consultervotrerevendeur.Notregarantiede24mois
estreconnuepareux(1).Vousdevezprésenterla
preuve d’un achat effectué dans les 24 mois 
précédant la demande de service. Cela est plus facile 
sivousobtenezl’approbationaupréalabledevotre
demandedeserviceparleServiceMaxi-Cosi.En
principe, nous payons le transport et le fret de 
retour pour des demandes de service sous garantie. 
Les dommages qui ne sont pas couverts par notre 
garantiepeuventêtretraitésàuntarifraisonnable.

CetteGarantieestconformeàlaDirective
européenne99/44/EGdu25mai1999.

(1)  Les produits achetés auprès de détaillants ou de 
revendeurs qui ôtent ou changent les étiquettes 
oulesnumérosd’identificationssontconsidérés
comme non autorisés. Aucune garantie ne 
s’appliqueàcesproduitspuisquel’authenticité
decesproduitsnepeutpasêtrevérifiée.

Conseils d’entretien

1. Pouruneentièresatisfaction,votrepoussette
dépendd’unentretienrégulier.Nousvous
conseillons de contrôler et de nettoyer au besoin 
lespartiesmécaniquestousles15jours.

2. Nettoyezlechâssisàl’aided’unchiffonpropre.
Nettoyezlechâssisaprèschaquepassageen
terrain boueux, sablonneux et milieu corrosif.

3. N’utilisezpasdegraisseoud’huile.
4. Sidesdifficultésdepliageoudépliage

apparaissent,neforcezjamais,maisnettoyez
votre produit.

5. Encasdepersistancedesdifficultés,contactez
votre revendeur.

6. Entretien:Utilisezuneépongeetunsavondoux.
N’utilisezpasdedétergent.

Environnement

Gardezlematérield’emballageenplastiquehors
de la portée de votre enfant pour éviter les risques 
d’étouffement. 

Lorsquevousn’utilisezplusleproduit,nousvous
prions par souci de l’environnement de vous 
débarrasser du produit en faisant le tri des déchets et 
conformémentàlalégislationlocaleenlamatière. 

Questions

Pourtoutequestion,veuillezprendrecontact 
avec le vendeur local de Maxi-Cosi (voir  
www.maxi-cosi.compourlescoordonnées).Veillez 
àavoirlesinformationssuivantessouslamain:
- Numérodesérie
- L’âge(lataille)etlepoidsdevotreenfant.
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DEDE

Hinweise zur Pflege

1. DamitSieamProduktlangeFreudehaben,ist
dasProduktregelmäßigzuwarten.Wir
empfehlenIhnen,diemechanischenTeilealle
zweiWochenzuüberprüfenundgegebenenfalls
zureinigen.

2.  Reinigen Sie den Rahmen mit einem sauberen 
Tuch.ReinigenSiedasGestelljedesMal,wenn
SieübermatschigenodersandigenBoden
gefahrensind,umRostansatzzuvermeiden.

3.  Verwenden Sie kein Fett oder Öl. 
4.  Forcieren Sie nicht das Aufklappen oder 

Zuklappen,wenndiesschwergängigist.Reinigen
SiedasProdukt.

5. SolltenweiterhinProblemeauftreten,wendenSie
sichbitteanIhrenFachhändler.

6. Pflege:VerwendenSieeinenSchwammund
milde Seife. Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel. 

Umwelt

HaltenSieVerpackungsmaterialienausPlastik 
vonIhremKindfern,umErstickungsgefahrzu
verhindern.WennSiedasProduktnichtmehr
benutzen,bittenwirSieausUmweltschutzgründen,
dasProduktentsprechendderörtlichenVorschriften
zuentsorgen.

Fragen

FürFragennehmenSiebittemitIhremMaxi-Cosi
HändlervorOrtKontaktauf.(Kontaktdatenunter
www.maxi-cosi.com). Achten Sie in diesem Fall 
darauf,dassSiefolgendeDatenzurHandhaben:
- DieSeriennummer
- DasAlter(dieKörperlänge)unddasGewicht

Ihres Kindes.

WICHTIG

Bewahrensiediesegebrauchsanweisung
fürspäteresnachlesengutauf.

Sicherheit

1. GeeignetfürKindervon2-5Jahrenmiteinem 
 Gewichtvonbiszu20kg
2. WirddiePlattforminKombinationmiteinem 
 BabyautositzderGruppe0+aufdem 
 Kinderwagenverwendet,müssenSieden 
 Gurtriemen am Gurtstraffer immer so an einer   
 SeitedesAutositzesderGruppe0+weglegen, 
 dasserfürdasKindimAutositznichterreichbar
 ist.
3. BeiderBenutzungderPlattformmüssenalle 
 Rückenlehnen-undanderenHandgriffeimmerin
 diesenkrechtePositiongestelltwerden.
4. BeiderBenutzungderPlattformmiteinem 
 BabyautositzderGruppe0+undeiner 
 BabytragetaschemüssendieHandgriffeimmerin
 diesenkrechtePositiongestelltwerden.
5. BenutzenSieausschließlichvomHersteller 
 angeboteneoderzugelasseneAccessoiresoder 
 Ersatzteile.DieBenutzungandererAccessoires 
 könntegefährlichsein.

WARNUNG: 
•LassenSieIhrKindnie

unbeaufsichtigt.
•DerBenutzerdarfdiePlattform

nichtdazubenutzen,den
Sport-/Kinderwagen wie ein 
Skateboardzuschieben.

•DiePlattformnurzur
BeförderungeinesKindes
benutzen.

•VergewissernSiesichvor
Gebrauch, dass alle 
Verriegelungen eingerastet sind.

•DamitIhrKindnichtverletzt
wird, sollten Sie darauf achten, 
dassIhrKindnichtinderNähe
ist,wennSiedasProdukt
aufklappen oder 
zusammenklappen.

•LassenSieIhrKindnichtmit
demProduktspielen.

•DasProduktistnichtzum
JoggenoderSkatenoder
jeglichenanderensportlichen
Aktivitätengeeignet.
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NLDE

BELANGRIJK

Bewaardegebruiksaanwijzing
als referentie voor een later gebruik.

Veiligheid

1. Bedoeldvooreenkindindeleeftijdscategorie 
 van2tot5jaardatmaximaal20kiloweegt.
2. Als het platform wordt gebruikt in combinatie   
 meteenGroep0+-autostoeltjedatopde 
 wandelwagen is geplaatst, doe dan de   
 gordelspanbandaltijdaanéénkantvanhet 
 Groep0+-autostoeltje,zodatdebandbuiten 
 bereik is van de kinderen die de producten   
 gebruiken.
3. Bijhetgebruikvanhetplatformmoetenalle 
 duwstangenenderugsteunvanhetzitjealtijd
 in de rechtopgerichte stand staan.
4. BijhetgebruikvanhetplatformmeteenGroep
 0+-autostoeltjeeneenreiswiegmoetende 
 duwstangenaltijdinderechtopgerichtestand 
 staan.
5. Gebruik alleen de door de fabrikant verkochte of  
 goedgekeurde accessoires of reserveonderdelen.  
 Hetgebruikvanandereaccessoireskangevaarlijk
 zijn.

WAARSCHUWING: 
•Hetkangevaarlijkzijnjekind

zondertoezichtachtertelaten.
•Depersoondiede

wandelwagen duwt, mag het 
platform niet gebruiken als 
skateboardomzode
wandelwagen te duwen. 

•Gebruikhetplatformalleen
maar om een kind te vervoeren.

•Controleervóórgebruikofalle
vergrendelmechanismen goed 
zijnvastgemaakt.

•Omblessurestevermijdenmoet
jeervoorzorgendatjekind
nietindebuurtiswanneerje
de kinderwagen in- of uitvouwt.

•Laatjekindnietmetditproduct
spelen.

•Ditproductisnietgeschiktom
hard te lopen, skaten of andere 
sporten mee te beoefenen.

Garantie

Unsere24-Monats-Garantiezeigt,wiegroßunser
VertrauenindiehoheQualitätunsererDesign-,
Technik-,Produktions-undProduktleistungist. 
Wirgarantieren,dassdiesesProduktgemäßden
aktuelleneuropäischenSicherheitsanforderungen
undQualitätsstandardshergestelltwurde,dieauf
diesesProduktAnwendungfindenunddassdieses
ProduktzumZeitpunktdesKaufesfreivon
Material-undVerarbeitungsmängelnist.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich auf 
Material-undVerarbeitungsmängelbeiVerwendung
unternormalenBedingungenundgemäßunserem
Benutzerhandbuch.ZurAnforderungvon
ReparaturenoderErsatzteilenimRahmender
Garantie aufgrund von Material- und 
VerarbeitungsmängelnistderNachweiszu
erbringen, dass der Kauf innerhalb von 24 Monate 
vor dieser Service-Anforderung erfolgt ist.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich nicht  
aufSchädenaufgrundvonnormalemVerschleiß,
Unfällen,missbräuchlicherVerwendung,
FahrlässigkeitoderderNichtbefolgungdes
Benutzerhandbuches.Beispielefürnormalen
VerschleißsinddieAbnutzungvonRädernund
GewebedurchregelmäßigeNutzungunddie
natürlicheFarb-undMaterialabschwächungüber
einenlängerenZeitraumundeinelängere
Nutzungsdauer.

Was im Falle von Mängeln zu tun ist:
FallsProblemeoderMängelauftreten,solltenSie
sichfürschnellenServiceambestenanIhren
Maxi-CosiHändlerwenden.Unsere24-Monats-
Garantiewirddortanerkannt(1).Dazuistein
Nachweiszuerbringen,dassderKaufinnerhalbvon
24 Monaten vor der Service-Anforderung erfolgt ist. 
Am einfachsten ist es, Ihre Service-Anforderung 
vorabvomMaxi-CosiKundenservicegenehmigenzu
lassen.WirübernehmengrundsätzlichdieKosten
fürVersandundRücksendungimZusammenhang
mit Service-Anforderungen im Rahmen der Garantie. 
Schäden,dievonderGarantieausgeschlossensind,
könnengegeneineangemesseneGebührbehoben
werden.

DieseGarantieentsprichtderEuropäischen
Richtlinie99/44/EGvom25.Mai1999.

(1)Produkte,beidenendieEtikettenoder
Identifikationsnummernentferntodergeändert
wurden,geltenalsnichtzugelassen.Fürdiese
ProduktewirdkeineGarantiegewährt,dadie
EchtheitdieserProduktenichtfeststellbarist.



24 25

NLNL

Garantie

Wijgeven24maandengarantie.Ditgeeftons
vertrouwen weer in de hoogwaardige kwaliteit van 
het ontwerp, de techniek, het product en de 
productprestaties.Wijgaranderendatditproduct
vervaardigdisovereenkomstigdeactueleEuropese
veiligheidsvoorschriften en kwaliteitsnormen die op 
ditproductvantoepassingzijn,endatditproduct
ophetmomentvanaanschafvrijisvanmateriaal-
en constructiefouten. 

Degarantievan24maandenomvatgebrekenmet
betrekking tot de gebruikte materialen en de 
constructiebijgebruikondernormale
omstandighedenenovereenkomstigonze
handleiding.Vooreenreparatieverzoekofeen
verzoekomreserveonderdelenuithoofdevandeze
garantiedientueenaankoopbewijsteoverleggen
dat binnen 24 maanden voorafgaand aan het 
serviceverzoekdienttezijnafgegeven.

Degarantievan24maandenomvatgeenschadeals
gevolgvannormaleslijtage,ongevallen,oneigenlijk
gebruikofonachtzaamheid,ofalsgevolgvanhet
nietinachtnemenvandehandleiding.Normale
slijtageomvatbijvoorbeeldslijtageaanwielenen
weefsels door regelmatig gebruik alsmede 
natuurlijkevervagingvankleurenenachteruitgang
vanmateriaalnaverloopvantijdendoorgebruik.

Wat u kunt doen in geval van gebreken:
Mochtzicheenprobleemofgebrekvoordoen,dan
kuntuzich,indienusnelgeholpenwiltworden,het
beste richten tot uw leverancier of wederverkoper 
vanMaxi-Cosi.Onzegarantievan24maanden
wordt door hen erkend(1). U dient een 
aankoopbewijsteoverleggendatbinnen24
maandenvoorafgaandaanhetverzoekdienttezijn
afgegeven. Het is het eenvoudigst wanneer u uw 
serviceverzoekvooraflaatgoedkeurendoorde
klantenservice van Maxi-Cosi. In beginsel komen de 
kostenvoorverzendingenretourneringinverband
methetserviceverzoekuithoofdevandegarantie
vooronzerekening.Schadedienietdooronze
garantiewordtgedekt,kantegeneenredelijke
vergoeding worden afgewikkeld. 

DezegarantievoldoetaanEuropeseRichtlijn 
99/44/EGvan25mei1999.

(1)Productendiegekochtzijnvanwederverkopers
of leveranciers die het etiket of het 
identificatienummerhebbengewijzigdof
verwijderd,wordenalsniet-toegelatenproducten
beschouwd. Op de desbetreffende producten is 
geengarantievantoepassing,aangeziende
echtheid van die producten niet kan worden 
vastgesteld.

Onderhoud

1. Vooreengoedeprestatievereistjekinderwagen
eenregelmatigonderhoud.Wijradenaanom
naar behoefte de mechanische onderdelen om 
de twee weken te controleren en te reinigen.

2.  Reinig het frame met een schone doek. Reinig 
hetframenaelkgebruikinmodder,zandom
roest te voorkomen.

3.  Geen olie of vet gebruiken.
4. Bijproblemenbijhetin-ofuitvouwennooit

kracht gebruiken, maar het product reinigen.
5. Neemcontactopmetjeverkoperalsde

problemenblijvenbestaan.
6. Onderhoud:gebruikeensponsenzachtezeep.

Gebruik geen reinigingsmiddel. 

Milieu

Houd plastic verpakkingsmaterialen uit de buurt van 
jouwkindomverstikkingsgevaarteverkomen.

Wanneerjehetproductnietmeergebruikt
verzoekenwijjevanuitmilieuoogpunthetproduct
gescheidenbijhetafvalteplaatsenconformde
lokale wetgeving.

Vragen

Voorvragenkanjecontactopnemenmetdelokale
verkopervanMaxi-Cosi(ziewww.maxi-cosi.com
voorcontactgegevens).Zorgdatjedevolgende
gegevensbijdehandhebt:
- Serienummer
- Leeftijd(lengte)engewichtvanjekind.
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Consejos de mantenimiento

1. Paraqueelcocherindaalamáximasatisfacción,
esimprescindiblerealizarunmantenimiento.Le
recomendamos que inspeccione y limpie las 
piezasmecánicascada15díassiesnecesario.

2.  Limpie el chasis con ayuda de un paño limpio. 
Límpielocadavezqueatravieseterrenos
fangosos y arenosos o entornos corrosivos.

3. Noutilicegrasaniaceite.
4.  Si surgen problemas al plegarlo o desplegarlo, 

limpieelproductosinforzarlojamás.
5. Sipersistenlasdificultades,póngaseencontacto

con su proveedor. 
6. Mantenimiento:Utiliceunaesponjayunjabón

suave.Noutilicedetergente.

Medio ambiente

Manténlosmaterialesplásticosdeembalajefuera
del alcance de los niños para evitar el riesgo de 
asfixia.

Cuandoyanoutiliceselproducto,sepáralodelos
residuos domésticos en conformidad con la 
legislaciónambientallocal.

Preguntas

Si tienes preguntas siempre te puedes poner en 
contacto con el distribuidor local de Maxi-Cosi
(visita www.maxi-cosi.com para los datos de 
contacto). Asegúrate de que tienes a mano la 
siguienteinformación:
- Númerodeserie
- Edad(altura)ypesodetuhijo.

IMPORTANTE

Conservar para futuras Consultas

Seguridad

1. Diseñadaparaniñosdeentre2y5años,yhasta
 20 kilos de peso.
2. Cuandoseutilicelaplataformaencombinación
 con una silla de auto del grupo 0+ en el   
 cochecito, aparte siempre la tira del tensor del   
 cinturónaunladodelasilladeautodelgrupo 
 0+ no accesible por el niño haciendo uso de los   
 productos.
3. Cuando utilice la plataforma, el respaldo de la   
 silla y el manillar deben colocarse siempre en   
 posiciónvertical.
4. Cuando utilice la plataforma con la silla de auto   
 delgrupo0+yelcapazo,elmanillardebe 
 colocarsesiempreenposiciónvertical.
5. Utilice solo accesorios o repuestos vendidos o   
 aprobadosporelfabricante.Elusodeotros 
 accesoriospodríaserpeligroso.

ADVERTENCIA: 
•Nodejarnuncaunbebésinla

vigilancia de un adulto. 
•Elcuidadornodebeutilizarla

plataforma para impulsar el 
cochecito como si de un 
monopatínsetratara.

•Utilicelaplataforma
únicamente para transportar   
niños.

•Asegurarsedequetodoslos
dipositivosdecierreestán
engranados antes del uso.

•Paraevitarlesionesprocureque
el bebé no esté cerca al plegar y 
desplegar el coche.

•Nodejequeelniñojueguecon
el producto.

•Esteproductonoesaptopara
correr, patinar ni para ninguna 
otra actividad deportiva.
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IMPORTANTE

Conservareperconsultazionefutura.

Sicurezza

1. Progettataperbambinidietàcompresatra2e5
 anni,conpesofinoa20chilogrammi.
2. Perutilizzarelapiattaformaconunseggiolinoper
 auto gruppo 0+ installato sul passeggino, riporre  
 sempre la cinghia del tensionatore della cintura a  
 lato del seggiolino per auto gruppo 0+, in modo  
 nonaccessibileaibambinicheutilizzanoil 
 prodotto.
3. Quandosiutilizzalapiattaforma,loschienaleele
 manigliedevonoessereinposizioneverticale.
4. Perutilizzarelapiattaformaconunseggiolinoper
 auto gruppo 0+ e navicella, le maniglie devono   
 esseresempreinposizioneverticale.
5. Utilizzareesclusivamenteaccessorieparti 
 originali distribuiti o approvati dal produttore.   
 L’uso di altri accessori potrebbe essere   
 pericoloso.

AVVISO: 
•Nonlasciaremaiilbambino

senzasorveglianza.
•Nonutilizzarelapiattaformaper

spingere il passeggino come 
uno skateboard.

•Utilizzarelapiattaformasolo
per il trasporto di un bambino.

•Primadell’usoassicurarsiche
tutti i dispositivi di bloccaggio 
siano innestati.

•Perevitarerischidiferite,tenere
lontano il bambino durante 
l’apertura e la chiusura del 
prodotto.

•Nonlasciarecheilbambino
giochi con il prodotto.

•Questoprodottononèadatto
all’utilizzodurantelacorsaole
passeggiate con roller e per 
ognialtraattivitàsportiva.

Garantía

Nuestragarantíade24mesesreflejanuestra
confianzaenlaextraordinariacalidaddenuestro
diseño,ingeniería,producciónyenelrendimiento
delproducto.Garantizamosqueesteproductoha
sido fabricado de acuerdo con las normas de 
seguridad y calidad europeas en vigor y que le son 
aplicables,yqueesteproductoestálibrededefectos
en el momento de la compra. 

Nuestragarantíade24mesescubrecualquier
defectodefabricaciónencuantoamaterialesy
manodeobracuandoseutilizaencondiciones
normales y de acuerdo con el manual de usuario. 
Parasolicitarreparacionesopiezasderepuestoen
garantíapordefectosdefabricacióndeberá
presentar el comprobante de la compra (original o 
fotocopia)realizadaenlos24mesesanterioresala
solicitud del servicio.

Nuestragarantíade24mesesnocubrelosdaños
causados   por el uso y desgaste normales, 
accidentes, uso abusivo, negligencia o como 
consecuencia de no cumplir las instrucciones del 
manualdeusuario.Puedenserejemplosdeusoy
desgaste normales el desgaste de las ruedas y el 
tejidoporelusohabitualyladescomposición
natural de los colores y los materiales con el tiempo 
y el uso prolongado.

¿Qué hacer en caso de defectos?
Sisurgenproblemasodefectos,sumejoropción
paraobtenerunserviciorápidoesvisitaral
distribuidorolatiendadeMaxi-Cosi.Ellosaceptan
nuestragarantíade24meses(1).Tieneque
presentarelcomprobantedelacomprarealizada
en los 24 meses anteriores a la solicitud del servicio. 
Lomássencilloesqueconsigaustedla
preaprobacióndelasolicituddeservicioporel
ServiciodeMaxi-Cosi.Enprincipio,pagamoslos
gastosdeenvíoydevoluciónrelacionadosconlas
solicitudesdeservicioengarantía.Losdañosno
cubiertospornuestragarantíasepuedenatender
aunatarifarazonable.

EstagarantíaseajustaalaDirectivaEuropea
99/44/CEde25demayode1999transpuestapara
elestadoEspañolenlaLey23/2003,de10dejulio,
deGarantíasenlaVentadeBienesdeConsumo.

(1)  Los productos adquiridos en tiendas o 
distribuidores que eliminen o cambien las 
etiquetasonúmerosdeidentificación,se
consideraránnoautorizados.Noseaplicará
garantíaalgunaaestosproductosyaquela
autenticidad de los mismos no puede 
comprobarse.
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Garanzia
 
Lagaranziadelladuratadi24mesicheapplichiamo
ainostriprodottiriflettelafiduciacheriponiamo
nellaqualitàeccezionaledelnostrodesign,della
nostraprogettazioneeproduzione,nonchédelle
prestazioni.Garantiamochequestoprodottoèstato
fabbricatoinconformitàcongliattualirequisiti
europeiinmateriadisicurezzaeconglistandarddi
qualitàapplicabiliaquestoprodotto,ealtresìche
quest’ultimo è scevro da difetti legati alla 
manodopera o ai materiali impiegati al momento 
dell’acquisto.

Lanostragaranziadelladuratadi24mesicopre
eventualidifettideimaterialiedifabbricazioneseil
prodottovieneutilizzatoincondizioniregolariedin
conformitàconilnostromanualed’istruzioni. 
Perrichiedereriparazioniopartidiricambioin
garanziaperisuddettidifetti,ènecessario
presentare la prova d’acquisto (che deve essere stato 
effettuato entro e non oltre i 24 mesi precedenti alla 
richiestadiassistenza).

Lagaranzianoncopreinvecedannicausatida
normaleusura,incidenti,utilizzononcorretto,
negligenzaoaltreconseguenzederivantidal
mancatorispettodelmanualed’istruzioni.Esempidi
normale usura includono parti quali: ruote e tessuti 
usuratidaunutilizzoregolaredelprodotto,nonché
il naturale deterioramento dei colori e dei materiali 
in seguito a un uso prolungato nel tempo.

Cosa fare in caso di difetti:
Qualorasiverifichinoproblemiodifetti,rivolgersi
al rivenditore dove si era effettuato l’acquisto o 
sceglierneunodallalistadirivenditoriautorizzati
presente sul sito internet, chiedendo di poter 
ricevereassistenza(permaggioriinformazioni
rivolgersialServizioAssistenzaConsumatoridi
Maxi-Cosi.Lespesedispedizioneeresolegatealle
richiestediassistenzaingaranziasononormalmente
anostrocarico.Idanninoncopertidallagaranzia
possonotuttaviaesseregestitisecondoprezzida
listino.

LapresentegaranziaèconformeallaDirettiva
Europea99/44/CEdel25maggio1999.

(1)  I prodotti acquistati presso rivenditori che 
rimuovonoomodificanoleetichetteoinumeri
diidentificazionesonoconsideratinon
autorizzati.Prodottiacquistatipressorivenditori
nonautorizzatisonoconsideratiessistessinon
autorizzati.Nessunagaranziasiapplicaaquesti
prodotti,inquantol’autenticitàdiquestiprodotti
non può essere accertata.

Consigli per la manutenzione 

1. Unamanutenzioneregolarevigarantisceuna
soddisfazionecompletaperilvostropasseggino.
Viconsigliamodicontrollareeall’occorrenza
pulire le parti meccaniche ogni 15 giorni.

2. Puliteiltelaioconunopannopulito.Puliteil
telaiodopoogniutilizzosuterrenifangosi,
sabbiosi o ambienti che possono risultare 
corrosivi.

3. Nonutilizzategrassonéolio.
4. Incasodidifficoltànell’aprireechiudere,non

forzatemai,mapuliteilprodotto.
5. Seledifficoltàpersistono,contattateilvostro

rivenditore.
6. Manutenzione:Utilizzateunaspugnaeun

saponedelicato.Nonutilizzatedetergenti.

L’ambiente

Teneregliimballiinplasticalontanodallaportata
del bambino, per evitare il rischio di soffocamento. 

Permotividisalvaguardiaambientale,quando
ilprodottononvienepiùutilizzato,smaltireil
prodotto seguendo la normativa locale per la 
raccoltadifferenziatadeirifiuti.

Domande

Pereventualidomande,rivolgersialvostro
rivenditore Maxi-Cosi. (consultare il sito  
www.maxi-cosi.compertrovareleinformazioni).
Tenereaportatadimanoleseguentiinformazioni:
- Numerodiserie
- L’età(l’altezza)eilpesodelvostrobambino.
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Conselhos de manutenção 

1. Paraumasatisfaçãototal,asuacadeirade
passeiodeveserregularmentesujeitaa
manutenção.Aconselhamosqueinspeccionee
limpe,senecessário,aspeçasmecânicastodosos
15 dias.

2.  Limpar o chassis com um pano limpo. Limpar o 
chassis sempre que tenha estado num piso com 
lama, areia ou num ambiente corrosivo.

3. Nãoutilizarlubrificanteouóleo.
4. Sesurgiremdificuldadesparadobrarouabriro

carrinho,nãoforçarelimparoproduto.
5. Seasdificuldadespersistirem,contacteo

revendedor.
6. Manutenção:Utilizarumaesponjaesabãosuave.

Nãoutilizardetergente.

Ambiente

Mantenhaosmateriaisdeplásticodaembalagem
foradoalcancedascrianças,paraevitarriscode
sufocamento. 

Quandodeixardeutilizaresteproduto,pedimos-lhe
que separe os materiais e deposite-os nos locais de 
recolha indicados em conformidade com a 
regulamentaçãolocal.

Perguntas

ContacteoseudistribuidorlocalBébéConfortou
visiteonossosítioWebwww.bebeconfort.com.
Tenhaconsigoasseguintesinformações:
- Númerodesérie
- Idade(altura)epesodoseufilho
 

IMPORTANTE

Guardar este manual para consulta posterior.

Segurança

1. Destinadoacriançasdos2aos5anoseaté20 
 quilos de peso.
2. Seaplataformaforusadajuntamentecomum 
 assento de cadeira auto do grupo 0+ sobre o   
 carrinho, afaste sempre a correia tensora do cinto  
 para um dos lados do assento de cadeira auto do  
 grupo0+aqueascriançasqueutilizamos 
 produtosnãotenhamacesso.
3. Ao usar a plataforma, o encosto da unidade de   
 assentoeasbarrasdapegadeverãoser 
 posicionados na vertical.
4. Seaplataformaforutilizadacomoassentode 
 cadeira auto do grupo 0+ e alcofa, as barras da   
 pegadeverãosersempreposicionadasna 
 vertical.
5. Useapenasacessóriosoupeçassobresselentes 
 vendidos ou aprovados pelo fabricante. Usar   
 outrosacessóriospoderáserperigoso.

AVISO: 
•Nãodeixaracriançasem

vigilância.
•Quemcuidadacriançanão

deveráutilizaraplataforma
para empurrar o carrinho de 
passeio como se fosse um 
skate. 

•Useaplataformaapenaspara
transportarcrianças.

•Assegure-sedequetodosos
dispositivosdesegurançaestão
correctamente accionados antes 
decadautilização.

•Paraevitarlesões,certifique-se
dequeacriançaestáafastada
ao abrir e fechar este produto.

•Nãodeixequeacriançabrinque
com este produto.

•Esteprodutonãoéadequado
para correr ou andar de patins 
ou para qualquer outra 
actividade desportiva.
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WAZNE

Ważne zachowaj instrukcję.

Bezpieczeństwo

1. Przeznaczona dla dzieci w wieku od 2 do 5 lat   
 oraz ważących maksymalnie 20 kilogramów.
2. Używając dostawki w połączeniu z fotelikiem   
 samochodowym z grupy 0+ umieszczonym na   
 wózku spacerowym, zawsze należy odsunąć   
 taśmę napinacza pasa z boku fotelika z grupy 0+  
 w miejsce niedostępne dla dzieci korzystających z  
 tych produktów.
3. Podczas używania dostawki wszystkie elementy   
 siedziska, oparcie i rączki, powinny być zawsze   
 ustawione w pozycji pionowej.
4. Podczas używania dostawki z fotelikiem   
 samochodowym z grupy 0+ i gondolą rączki   
 powinny być zawsze ustawione w pozycji   
 pionowej.
5. Należy używać tylko części i akcesoriów   
 sprzedawanych albo zalecanych przez   
 producenta. Używanie innych
 akcesoriów może być niebezpieczne.

OSTRZEŻENIE: 
•  Nigdy nie zostawiać dziecka bez 

nadzoru. 
•  Osoba opiekująca się dzieckiem 

nie powinna używać dostawki 
do popychania wózka    
spacerowego jak deskorolki. 

•  Dostawki należy używać 
wyłącznie do przewożenia 
dziecka. 

•  Przed użyciem należy upewnić 
się, czy urządzenia blokujące 
zostały uruchomione.

•  Aby uniknąć obrażeń, dziecka 
musi znajdować się z daleka 
podczas rozkładania i składania 
tego produktu.

•  Dziecko nie może bawić się tym 
produktem.

•  Ten produkt nie nadaje się do 
biegania ani jazdy na łyżwach 
bądź do uprawiania innych 
sportów.

Garantia

A nossa garantia de 24 meses reflecte a nossa 
confiançanaqualidadesuperiordonossodesign,
engenhariaeprodução,bemcomonodesempenho
do produto. Garantimos que este produto foi 
fabricado de acordo com as normas de qualidade e 
osrequisitosdesegurançaeuropeusactualmente
emvigor,eque,àdatadacompra,oprodutose
encontra isento de defeitos de fabrico ou de 
materiais. 

A nossa garantia de 24 meses abrange quaisquer 
defeitos de fabrico e de materiais, quando o 
produtoéutilizadoemcondiçõesnormaiseem
conformidadecomasindicaçõesconstantesdo
manualdoutilizador.Demodoasolicitarreparações
oupeçassobresselentesaoabrigodagarantiaa
títulodedefeitosdematerialedefabrico,deverá
apresentarocomprovativodaaquisiçãoefectuada
duranteos24mesesqueantecedemarequisiçãodo
serviço.

Anossagarantiade24mesesnãocobreosdanos
decorrentes do uso e desgaste normais, de 
acidentes,deutilizaçãoabusiva,denegligência,ou
aindadoincumprimentodasinstruçõesquefiguram
nomanualdoutilizador.Exemplosdeusoe
desgastenormaissãorodasetecidosdeteriorados
emconsequênciadeumautilizaçãoregulareda
naturaldegradaçãodosmateriaisedascoresao
longodeperíodosdeusoprolongado.

Como proceder caso verifique a existência 
de defeitos:
Naeventualidadedesurgiremquaisquerproblemas
oudefeitos,amelhoropçãoparaobterumserviço
rápidoserádirigir-seaopontodevendada
Maxi-Cosi que reconhecem a nossa Garantia de 24 
meses(1).Deveráapresentarocomprovativoda
aquisiçãoefectuadanoperíodode24mesesque
antecedeadataderequisiçãodoserviço.Serámais
fácilseobtiverapré-aprovaçãodasuarequisiçãode
serviçopeloDepartamentodeManutençãoda
Maxi-Cosi.Porregra,custeamosasdespesasde
devoluçãoetransporterelacionadascomrequisições
deserviçosarealizaraoabrigodagarantia.Os
danosquenãosãocobertospelagarantiapoderão
ser reparados mediante o pagamento de tarifas 
razoáveis.

ApresenteGarantiacumpreodispostonaDirectiva
Europeia99/44/CEde25deMaiode1999.

(1)Nãosãoautorizadosparaesseefeitoosprodutos
adquiridos que retirem ou alterem as etiquetas 
ouosnúmerosdeidentificação.Umavezque
nãoépossívelaveriguaraautenticidadedestes
produtos,nãolhesseráaplicávelqualquer
garantia.
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Gwarancja 

Udzielamy ogólnoświatowej 24-miesięcznej 
gwarancji, odzwierciedlającej zaufanie, które mamy 
do jakości naszych projektów, procesu 
technologicznego, produkcji oraz wykonania 
produktów. Gwarantujemy, że ten produkt został 
wyprodukowany zgodnie z aktualnymi wymogami 
europejskich norm bezpieczeństwa i jakości, które 
mają do niego zastosowanie, a także że w chwili 
zakupu produkt jest wolny od wad wykonania i 
materiałowych. 

Nasza 24-miesięczna gwarancja obejmuje wszelkie 
wady produkcyjne w zakresie materiałów i 
robocizny, pod warunkiem, że produkt jest 
użytkowany w normalnych warunkach i zgodnie z 
naszą instrukcją obsługi. Przejmujemy 
odpowiedzialność za naprawę lub wymianę 
produktu dotkniętego wadą objętą gwarancją, z 
tym zastrzeżeniem, że o wyborze sposobu usunięcia 
wady i rozpatrzenia zgłoszenia decyduje gwarant.
W przypadku wystąpienia z żądaniem usunięcia 
wady objętej gwarancją, konieczne jest 
przedstawienie dowodu zakupu, którego dokonano 
w ciągu 24 miesięcy poprzedzających zgłoszenie 
serwisowe.

Nasza 24-miesięczna gwarancja nie obejmuje 
uszkodzeń spowodowanych poprzez normalne 
zużycie, wypadki, niewłaściwe używanie, 
zaniedbanie lub niestosowanie się do instrukcji 
obsługi. Przykłady normalnego zużycia to m.in. 
zużycie kół i tkaniny spowodowane regularnym 
użytkowaniem, a także naturalna utrata kolorów 
oraz pogorszenie jakości materiałów spowodowane 
dłuższym czasem użytkowania.

Co zrobić w przypadku wykrycia wad:
W razie pojawienia się problemów lub wad 
zalecamy kontakt z najbliższym punktem 
serwisowym marki Maxi-Cosi ( adresy na okładce 
książeczki zawierającej instrukcję lub stronie 
internetowej) który jest zobowiązany do 
przestrzegania naszej 24-miesięczne gwarancji(1). 
Należy przedstawić dowód zakupu, którego 
dokonano w ciągu 24 miesięcy poprzedzających 
zgłoszenie serwisowe. Najlepiej jeżeli żądanie 
naprawy zostanie wstępnie zatwierdzone przez Dział 
serwisowy firmy Maxi-Cosi. W przypadku gdy 
zaistnieje konieczność wysłania produktu do punktu 
serwisowego proszę uzgodnić sposób wysyłki i jego 
koszty z punktem serwisowym, ponieważ w 
przypadku braku takiego uzgodnienia gwarant 
może odmówić pokrycia kosztów przesyłki. 
Uszkodzenia, których nasza gwarancja nie obejmuje 
mogą zostać naprawione za uzgodnionym 
wynagrodzeniem. 

Wskazówki dotyczące 

konserwacji

1.  Aby uzyskać pełne zadowolenie z produktu, 
należy dbać o jego regularną konserwację. 
Zalecamy sprawdzanie czystości i w razie 
konieczności czyszczenie części mechanicznych 
co 2 tygodnie.

2.  Należy przetrzeć ramę za pomocą czystej szmatki. 
Po spacerze należy zawsze oczyścić ramę z piasku 
lub błota i dokładnie wysuszyć w celu uniknięcia 
powstania rdzy.

3.  Nie wolno stosować smaru lub oleju.
4.  Nie należy na siłę składać lub rozkładać wózka. 

Wyczyścić wózek.
5.  Jeżeli trudności się utrzymują, należy 

skontaktować się ze sprzedawcą. 
6.  Czyszczenie: Za pomocą gąbki i łagodnego 

mydła. Nie należy stosować detergentu.

I środowisko

Należy trzymać plastikowe opakowanie poza 
zasięgiem dziecka, aby uniknąć ryzyka uduszenia. 

Ze względów ekologicznych, po zakończeniu 
użytkowania produktu, zalecamy jego utylizację we 
właściwym zakładzie przetwórstwa odpadów, 
zgodnie z lokalnymi przepisami. 

Pytania

Jeśli masz jakiekolwiek pytania, zadzwoń do 
twojego sprzedawcy lub autoryzowanego 
przedstawiciela. Przygotuj następujące informacje:
-  Numer seryjny
- Wiek (wzrost) i waga Twojego dziecka.
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Niniejsza gwarancja jest zgodna z dyrektywą 
europejską 99/44/WE z dnia 25 maja 1999 roku.
Niniejsza gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani 
nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z 
niezgodności towaru z umową, przewidzianych w 
ustawie z dn. 27.07.2002 o szczególnych 
warunkach sprzedaży konsumenckiej oraz o zmianie 
Kodeksu cywilnego (Dz. Ust. 2002 nr 141 poz. 1176 
z póź. zmianami).

(1)  Produkty zakupione od sprzedawców 
detalicznych lub dealerów z usuniętymi albo 
zmienionymi etykietami lub numerami 
identyfikacyjnymi uważane są za 
nieautoryzowane. W związku z tym, że 
autentyczność takich produktów nie może być 
ustalona, gwarancja ich nie obejmuje.
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DOREL (U.K). LTD 
Hertsmere House, 
Shenley Road, 
Borehamwood 
Hertfordshire WD6 1TE 
UNITED KINGDOM 

DOREL FRANCE S.A.S. 
Z.I. - 9 bd du Poitou 
BP 905 
49309 Cholet Cedex 
FRANCE 

DOREL GERMANY 
Augustinusstraße 9 c
D-50226 Frechen-Königsdorf 
DEUTSCHLAND 

DOREL POLSKA 
Ul. Legnicka 84/86
41-503 CHORZOW 
POLAND

DOREL BELGIUM 
BITM Brussels  
International Trade Mart 
Atomiumsquare 1, BP 177 
1020 Brussels 
BELGIQUE / BELGIE 

DOREL NETHERLANDS 
Postbus 6071 
5700 ET HELMOND 
NEDERLAND 

DOREL HISPANIA, S.A. 
C/Pare Rodés n°26 
Torre A 4° 
Edificio Del Llac Center 
08208 Sabadell (Barcelona) 
ESPAÑA 

DOREL ITALIA S.P.A. 
a Socio Unico 
Via Verdi, 14 
24060 Telgate (Bergamo) 
ITALIA 

DOREL PORTUGAL 
Artigos para Bebé, Lda. 
Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau
Vila do Conde 
PORTUGAL 

DOREL JUVENILE 
SWITZERLAND S.A. 
Chemin de la Colice 4 
1023 CRISSIER 
SWITZERLAND / SUISSE


